
Your Wedding Place



Laudato sie, mi’ Signore, cum tucte le tue creature, spetialmente messor 
lo frate sole, lo qual è iorno, et allumini noi per lui. Et ellu è bellu e 
radiante cum grande splendore: de te, Altissimo, porta significatione.



Le stanze, le sale ed il giardino 
del Kolbe Hotel Rome costituiscono 
lo sfondo perfetto per i vostri ricordi 
più belli. 
Una struttura romantica ed evocativa 
per celebrare al meglio il giorno più 
speciale della vostra vita e renderlo 
indimenticabile.
Dove antico e moderno si fondono in 
una nuova dimensione di accoglienza, 
vi offriamo la cornice perfetta per 
celebrare le vostre nozze.

The rooms, reception areas and 
garden of the Kolbe Hotel Rome 
make the perfect backdrop for your 
most special memories, in a romantic 
and suggestive setting to celebrate 
the best day of your lives in an 
unforgettable way.
A place where the Ancient and the 
Modern meet and blend in a new 
dimension of hospitality, where we 
can offer you the perfect backdrop for 
your wedding.

la scenografia 
perfetta 
per il vostro 
spettacolo 
d’amore
THE PERFECT SETTING FOR YOUR MAGIC DAY



Le caratteristiche arcate a vela del Kolbe 
Hotel Rome, risalenti al XVII secolo, 
riportate all’antico splendore del mattonato 
originale da un’accurata ristrutturazione 
durata due anni, fanno riecheggiare nelle 
nostre sale il fascino di una storia antica e 
mistica.
Le volte, sapientemente illuminate, 
conducono visivamente alle magnifiche 
vetrate che affacciano sul giardino interno, 
un chiostro di pace e verde splendore dove 
festeggiare questo giorno speciale con i 
vostri cari, in un clima da sogno sospeso 
nel tempo.

The characteristic ribbed arches at 
the Kolbe Hotel Rome, dating back to 
the 17th century and restored to their 
original brick splendour in a painstaking, 
two-year conservation project, echo the 
fascination of an ancient, mystical past 
within our rooms.
The vaulting has been skillfully lit, leading 
the gaze to the magnificent windows 
facing onto the peaceful cloistered 
garden in all its green splendour, the 
perfect place to celebrate your special 
day with your closest family and friends, 
in an atmosphere of dreams suspended 
in time.

• Ascensore 
• Bar / Lounge 
• Express Check In 
• Express Check Out
• 24 ore Servizio 

Ricevimento / Concierge
• Wi-Fi gratuito in tutta la 

struttura
• Giornali e quotidiani 

nella Lobby
• Servizio deposito bagagli
• Servizi per famiglie 
• Giardino 
• Ristorante
• Terrazza panoramica
• Servizio Babysitting (p) 
• Servizio di lavanderia (p) 
• Servizio Tour in e fuori 

città (p) 
• Servizio traduzioni (p) 
• Transfer Aeroporto (p) 
• Wellness servizio 
• Massaggi su 

prenotazione (p) 
(p) = a pagamento

I nostri servizi

Check In: 14:00 
Check Out: 11:00
Colazione: 07:00-10:00
Ristorante: 12:30-15:00 
& 19:00-22:00
Bar: 11:00-24:00
Giardino: 08:00-24:00

Orari

• Lift 
• Bar / Lounge 
• Express Check-in 
• Express Check-out
• 24-hour Reception / Concierge 

Service 
• Free Wi-Fi throughout the hotel 
• Daily newspapers and magazines 

available in the Lobby 
• Baggage Deposit Service 
• Family Services 
• Garden
• Restaurant
• Panoramic Terrace
• Babysitting Service (p) 
• Laundry Service (p) 
• Tour Guides available for city centre 

and excursions (p) 
• Translation Service (p) 
• Private Transfer to the Airport (p) 
• Wellness Service 
• Massage available  

on booking (p)  
(p) = charges apply

Our services

Check-in: 2 pm 
Check-out: 11 am
Breakfast: 7 - 10 am
Restaurant: 12.30 - 3 pm 
and 7 - 10 pm
Bar: 11 am - midnight
Garden: 8 am - midnight

Hours



OUR STORY MEETS YOURS

la nostra 
storia incontra 
la vostra

La struttura che vi offriamo per le 
vostre nozze deriva da un nucleo 
architettonico risalente al 1625, 
ristrutturato tra la metà e la fine del 
1800 per ospitare l’Ordine dei Frati 
Francescani Minori Conventuali.
L’Hotel deve il suo nome e il suo 
mistico fascino a Padre Massimiliano 
Kolbe, che qui visse e compì i suoi 
studi, poi canonizzato nel 1982 da 
Papa Giovanni Paolo II. 
A Padre Kolbe sono dedicati una 
cappella ed un importante museo 
all’interno dell’Hotel.

The structure that we offer you for your 
wedding is built around an architectural 
nucleus dating back to 1625, and restored 
in the mid to late 19th century in order to 
host the Order of Friars Minor Conventual.
The Hotel takes its name and mystical 
fascination from Father Maximilian Kolbe, 
a Polish friar who lived and studied here 
and died heroically in Auschwitz in 1941, 
offering his life in exchange for that of 
another prisoner. 
Father Kolbe was awarded sainthood in 
1982, and inside the Hotel, a chapel and an 
important museum are dedicated to him.



YOUR WEDDING IN THE HEART 
OF THE ETERNAL CITY  

le vostre nozze 
al centro 
della città 
eterna

Scegliendo di celebrare il vostro 
giorno più bello al Kolbe Hotel Rome 
sceglierete anche di essere circondati 
dalla magnificenza della Roma antica, 
a pochi passi dai luoghi più suggestivi 
del centro storico. 
Il Kolbe Hotel Rome è anche adiacente 
la chiesa di San Giorgio in Velabro, 
il cui abside entra addirittura nel giardino 
dell’hotel.
La città eterna tutta intorno a voi, 
renderà memorabile questa giornata 
speciale.

By choosing to celebrate your most 
special day at the Kolbe Hotel Rome, 
you are also choosing to be surrounded 
by the magnificence of ancient Rome, 
only a few steps from the most 
suggestive places of the historical 
centre. The Kolbe Hotel Rome is also 
adjacent to the church of San Giorgio in 
Velabro, and the apse of the church is 
even inside the hotel garden.
The eternal city all around you will 
make your special day unforgettable. 



FIORI 
D’ARANCIO 
IN GIARDINO
ORANGE BLOSSOM IN THE GARDEN  

Vi basterà uscire nel chiostro del 
Kolbe Hotel Rome per immergervi in 
un’atmosfera incantata e onirica: ulivi 
secolari e alberi di agrumi nascosti 
dal clamore della città e con una vista 
suggestiva sui monumenti e sui palazzi 
di Roma.
Il giardino dell’Hotel sarà la vostra oasi 
privata per celebrare questa giornata 
memorabile con tutta la gioia, la 
riservatezza e l’allegria che l’occasione 
richiede. 

Just wander out into the cloister at 
the Kolbe Hotel Rome and you’ll be 
surrounded by a peaceful, dream-like 
atmosphere: among centuries-old olive 
and citrus trees hidden away from the 
noise of the city, with a suggestive 
view over the monuments and 
buildings of Rome.
The Hotel garden will be your private 
oasis for celebrating this memorable 
day with all the joy, privacy and 
happiness that the occasion deserves.    



L’ambiente più romantico ed emozionante 
che stavate sognando per le vostre 
nozze lo troverete nel suggestivo Garden 
Restaurant “Al Palatino”, un gioiello 
incastonato tra le antiche rovine dei Fori 
Imperiali, al cospetto del Colle Palatino, 
che fornirà una cornice solenne 
e romantica alla celebrazione 
della vostra felicità. 

The most romantic and emotional setting 
that you could imagine for your weddings 
is here in the suggestive “Al Palatino” 
Garden Restaurant, a jewel set among the 
ancient ruins of the Imperial Forum, looking 
onto the Palatine Hill, offering a solemn 
and romantic frame for celebrating your 
happiness.   

WE WILL TOAST YOUR JOY  

BRINDIAMO 
ALLA VOSTRA 
GIOIA



I nostri chef saranno pronti 
a soddisfare ogni vostra richiesta 
con delizie gastronomiche locali 
e internazionali, preparate con 
attenzione e sapienza, per un 
banqueting di grande prestigio. 
Il sommelier vi affiancherà nella scelta 
della selezione dei vini da abbinare 
al menù delle vostre nozze, 
per brindare insieme alla vostra gioia.

Our chefs will be ready to meet any 
request, with local and international 
gourmet specialities prepared with 
care and skill, for a truly prestigious 
wedding reception. The sommelier 
will help you to choose the wines to 
pair with your wedding menu, so you 
can toast your joy together.  

Il giardino e la terrazza 
panoramica del Garden 
Restaurant “Al Palatino” 
garantiranno un’ambientazione 
idilliaca al vostro banchetto 
all’aperto, per un momento 
di relax dopo la cerimonia in 
compagnia di amici e parenti.

The garden and panoramic 
terrace of the “Al Palatino” 
Garden Restaurant will 
guarantee an idyllic setting for 
an outdoor wedding banquet, 
or a moment of relaxation after 
the ceremony together with 
friends and family.   



Una dimora storica nel cuore di Roma, 
un intreccio perfetto di passato e 
presente che vi donerà un soggiorno 
di classe, in un’oasi di pace al centro di 
Roma. 
Nelle lussuose stanze del Kolbe Hotel 
Rome i 5 sensi sentiranno il richiamo 
affascinante del passato, avvolti in 
un’atmosfera senza tempo, ma con tutti 
i moderni comfort.

An historic home from home in the 
heart of Rome. A perfect blend of past 
and present offering you the chance to 
stay in an oasis of charme and peace 
right in the centre of Rome. 
In the luxurious rooms of the Kolbe 
Hotel Rome, your senses will be 
enchanted by the fascination of 
the past, surrounded by a timeless 
atmosphere with all modern comforts.

KEEP ON DREAMING... 

PER 
CONTINUARE 
A SOGNARE…

Per concludere nel modo migliore 
il giorno delle vostre nozze, il Kolbe 
Hotel Rome mette a disposizione
le sue migliori stanze e suite 
per gli sposi novelli.
Tutti i comfort del nostro hotel, 
per trascorrere la vostra prima 
notte da marito e moglie avvolti e 
coccolati da un’atmosfera di lusso.
Dopo la cerimonia non potrete 
resistere al richiamo del relax 
nella Jacuzzi circolare o nella doccia 
idromassaggio delle nostre stanze. 
E potrete infine addormentarvi 
e continuare a sognare indisturbati 
come su una nuvola.
Vi garantiremo un soggiorno 
talmente piacevole da desiderare 
di trascorrere anche il viaggio 
di nozze al Kolbe Hotel Rome!

To end your wedding day in the best 
way possible, the Kolbe Hotel Rome 
will offer our best rooms and suites 
for the newlyweds.
All the comforts our hotel can offer, 
for your first night as husband and 
wife, surrounded and pampered by 
our luxurious atmosphere.
After the ceremony, you won’t be 
able to resist relaxing in the circular 
Jacuzzi or the hydro-massage 
shower in our rooms. At last, you 
can drift off to sleep and continue 
your dreams uninterrupted as if 
sleeping on a cloud.
We will guarantee that your stay is 
so wonderful, you’ll want to spend 
your honeymoon at the Kolbe Hotel 
Rome as well!



PROFES-
SIONISTI 
DELLA 
FELICITÀ
EXPERTS IN HAPPINESS  

Affinché la vostra giornata speciale 
sia davvero perfetta, mettiamo 
a vostra disposizione 
un professionista del “sì”. 
Il nostro wedding planner sarà 
presente e pronto a rispondere 
al meglio ad ogni vostra richiesta, 
forte della sua professionalità 
per trasformare anche il più originale 
dei sogni in una realtà concreta. 
Dite “sì” ad un allestimento 
memorabile, “sì” ad una regia 
attenta che si prenda cura di ogni 
minimo dettaglio, “sì” all’abbandono 
di tutti i pensieri.
Per godere appieno di ogni 
momento della cerimonia, affidatevi 
ad un professionista pronto 
a risolvere ogni possibile problema 
o imprevisto. 

To make your special day absolutely 
perfect, we will offer you an expert 
in saying “I do”. Our wedding 
planner will be present and prepared 
to answer any request, ready to 
use his skill to turn even the most 
creative dream into concrete 
reality. Say “I do” to memorable 
decorations, “I do” to careful 
planning that pays attention to every 
last detail, “I do” to not having to 
think about anything.
To really enjoy every moment of 
the ceremony, put yourselves in 
the hands of a professional, ready 
to solve any possible problem that 
could crop up. 



DETTAGLI 
& SERVIZI 
OFFERTI
DETAILS AND SERVICES  

Tipo di location
Dimora storica

Capienza e descrizione degli spazi disponibili
Ristorante sala interna (posti a sedere): 135 persone 
Giardino: 150 persone
Terrazza ristorante: 40 persone 
Terrazza Panoramica: 200 persone

Periodo di attività
Tutto l’anno

Anticipo consigliato per il contatto
6 mesi

Possibilità di pernottamento 
in hotel nella nostra Honeymoon Suite.

Type of location 
Historic villa

Capacity and description of the spaces available 
Indoor restaurant (seating): 135 seats  
Garden: 150 seats 
Outdoor dining area: 40 seats  
Panoramic terrace: 200 seats 

Opening period 
All year round

Recommended time to contact us in advance 
6 months

Possibility of staying overnight  
in our Honeymoon Suite.

CAMERA DOPPIA STANDARD
Camera arredata con raffinata 
semplicità e dotata di tutti i mo-
derni comfort.

CAMERA DOPPIA CON VISTA
Un’incantevole vista sulle 
splendide rovine del Foro Romano 
o sulla quiete del giardino interno.

CAMERA DOPPIA DELUXE
Un bagno da suite di lusso, con 
idromassaggio Jacuzzi circolare.

JUNIOR SUITE
Un alloggio di lusso su 30 mq.

FAMILY ROOM
Per 4 persone, soppalcata 
o su livello unico. Disponibili 
su richiesta tutti gli accessori 
per bambini.

DELUXE SUITE
Alloggio di lusso su due livelli 
e 40 mq. Bagno rivestito 
in mosaico e Jacuzzi circolare.

STANDARD DOUBLE ROOM
Simple yet refined furnishings 
in a room equipped with all the 
modern comforts.

DOUBLE ROOM WITH A VIEW
An enchanting view over the 
splendid ruins of the Roman 
Forum, or on to the tranquillity of 
the internal garden.

DELUXE DOUBLE ROOM
A luxury ensuite bathroom with 
circular Jacuzzi.

JUNIOR SUITE
Luxury 30 sqm suite.

FAMILY ROOM
For 4 people, available with mez-
zanine floor or on a single level. 
All accessories for children are 
available on request.

DELUXE SUITE
Luxury, two-level  
40 sqm suite. Bathroom with 
mosaic tiles and circular Jacuzzi.



tel: (+39) 06 6798866
fax: (+39) 06 6794975

Via Di San Teodoro, 48 - 00186 Roma
info@kolbehotelrome.com 

www.kolbehotelrome.com


